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�
PREMESSA�
Il presente manuale è stato preparato dalla SCM  esclusivamente per l'uso da parte dei propri clienti garantendo che esso costituisce, alla data di edizione la documentazione più aggiornata relativa all'uso del prodotto.�
L'uso del presente manuale avviene sotto la completa responsabilità dell'utente.�
Nessuna ulteriore garanzia viene pertanto concessa dalla SCM  per eventuali imperfezioni, incompletezze e/o difficoltà operative, restando espressamente esclusa ogni responsabilità sua per danni diretti o indiretti comunque  derivanti 
dall'uso di tale documentazione.�
SCM  si riserva il diritto di apportare modifiche al prodotto descritto in questo manuale in qualsiasi momento e senza preavviso.�
Tutti i diritti di riproduzione sono riservati alla SCM Group�
�
INTRODUCTION� SCM  has prepared this handbook solely for the use of its customers, guaranteeing that as of the date of issue it constitutes the most up-to date documentation concerning the use of the product.�
This handbook is used under the sole responsibility of the user.�
SCM  thus grants no further guarantee with regard to any imperfections, omissions and/or operating difficulties, and any liability on its side for direct or indirect damage deriving in any way from the use of the documentation is explicitly 
excluded.�
SCM  reserves the right to make modifications to the product described in this handbook at any moment, without notice.�
All rights reserved by SCM Group�
�
INTRODUCTION�
C'est exclusivement à l'intention de ses clients que SCM  a préparé ce manuel. Notre Société vous assure qu'à la date de sa publication, il représente la documentation la plus récemment mise à jour pour l'utilisation du produit.�
L'utilisateur est le seul responsable de l'emploi correct de ce manuel.�
Il reste entendu que SCM  n'accordera aucune garantie complémentaire couvrant toute imperfection, donnée incomplète et/ou difficulté opérationelle.�
SCM décline toute responabilité relative aux dommages éventuels, directs ou indirects, susceptibles de dériver de l'utilisation de ce manuel.�
SCM  se réserve le droit de modifier le produit décrit dans ce manuel, à tout moment et sans préavis.�
Tous droits réservés à la SCM Group�
�
VORWORT�
Fa. SCM hat vorliegendes Handbuch nur für ihre Kunden ausgearbeitet und gewährleistet, daß diese Auflage auf den letzten Stand gebracht wurde.�
Die Anwendung dieses Handbuches erfolgt unter der vollen Verantwortung des Gebrauchers.�
Fa. SCM   leistet daher keine weitere Garantie für etwa Mangelhaften, Fehlerhaften und/oder schwierigen Betrieb, und lehnt jede Haftung für direkte oder indirekte, auf jeden Fall vom Gebrauch dieser Unterlagen herrührende Schäden 
ausdrücklich ab.�
Fa. SCM  behält sich das Recht vor, das beschriebene Produkt jederzeit und ohne Vorbescheid abzüandern.�
Alle Nachdruckrechte sind der SCM Group�
�
PREMISA�
El presente manual ha sido preparado por SCM, exclusivamente para ser usado por sus propios clientes, garantizando que éste constituye, a la fecha de la  edición, la documentación más actualizada referente al uso del producto.�
El uso del presente manual se realizada bajo la completa responsabilidad del Usuario.�
Por lo tanto no se concede ninguna garantía adicional por parte de SCM  por eventuales imperfecciones, por estar incompleto y/o por dificultades operativas, quedando excluidas expresamente cualquier tipo de responsabilidad de ésta por 
daños directos, o indirectos, o que de cualquier modo deriven por el uso de esta documentación.�
SCM  se reserva el derecho de aportar modificaciones al producto descripto en el presente manual en cualquier momento y sin previo aviso.�
SCM Group se reserva todos los derechos de reproducción.�
�
�

©   Copyright   2015  by SCM  / SCMI RIMINI�
�

Printed in Italy�
�
�

PREMESSA                                                                         �
INTRODUCTION - INTRODUCTION�
VORWORT - PREMISA  



COME CONSULTARE IL CATALOGO �
HOW TO CONSULT THE CATALOGUE - COMMENT CONSULTER NOTRE CATALOGUE�
WIE IM KATALOG NACHGESCHLAGEN WIRD - COMO CONSULTAR EL CATALOGO

INDICE DELLE TAVOLE �
CONTENTS OF THE TABLES - INDEX DES TABLEAUX�
INHALT DER TABELLEN - INDICE DE LAS TABLAS

1

Codice/Code    Descr./Beschr./Denom. Codice/Code    Descr./Beschr./Denom. Codice/Code    Descr./Beschr./Denom.

390-0101-0
BASAMENTO�
FRAME�
BATI�
STAENDER�
BANCADA

390-0102-0
COPERTURA�
GUARD�
CAPOT�
ABDEGKUNG�
PROTECCION INTEGRAL

390-0201-0
PIANI�
TABLES�
TABLES�
TISCH�
MESAS

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

13

14

12 29

SQ0

COPERTURA�
GUARD - CAPOT�
ABDEGKUNG - PROTECCION INTEGRAL

390-0102-0

COPERTURA�
GUARD - CAPOT�
ABDEGKUNG - PROTECCION INTEGRAL

390-0102-0

P         CODICE        Q.TY    DENOMINAZIONE     DESCRIPTION     DESIGNATION     BEZEIKUNG      DENOMINACION
1       0327430300B     1.00      XXXXXXXXXXXX      XXXXXXXXXX    XXXXXXXXXX     XXXXXXXX       XXXXXXXXXXXX
2       0316036400C     1.00      XXXXXXXXXXXX      XXXXXXXXXX    XXXXXXXXXX     XXXXXXXX        XXXXXXXXXXXX
3       0339030402B     2.00      XXXXXXXXXXXX      XXXXXXXXXX    XXXXXXXXXX     XXXXXXXX        XXXXXXXXXXXX
4       0325638703D     3.00      XXXXXXXXXXXX      XXXXXXXXXX    XXXXXXXXXX     X XXXXXXX       XXXXXXXXXXXX
5       0000613092F     1.00      XXXXXXXXXXXX      XXXXXXXXXX     XXXXXXXXXX     XXXXXXXX       XXXXXXXXXXXX

NELL'INDICE ANAGRAFICO APPAIONO LE TAVOLE IN CUI E' SUDDIVISO IL CATALOGO RICAMBI
THE ALPHABETIC CONTENTS SHOWS THE TABLES OF THE CATALOGUE
L'INDEX ALPHABETIQUE INDIQUE LES TABLEAUX DU CATALOGUE
DER ALPHABETISCHE INHALT ZEIGT DIE TABELLEN DES KATALOGES
EN EL INDICE ANAGRAFICO APARECEN LAS TABLAS EN LAS QUE SE SUBDIVIDE EL CATALOGO REPUESTOS

1

ANDATI ALLA TAVOLA DESIDERATA SI CERCA NELLA PARTE GRAFICA IL PARTICOLARE  
IN THE GRAPHIC PART OF THE DESIRED TABLE SEEK THE DETAIL
DANS LA PARTIE GRAPHIQUE DU TABLEAU DESIRE CHERCHER LA PIECE
DEN ERSATZTEIL IN DEM GRAPHIKTEIL DER GEWUENSCHTEN TABELLE SUCHEN
UBICADOS EN LA TABLA DESEADA SE BUSCA EL ELEMENTO EN LA PARTE GRAFICA

2
NELLA PARTE ANAGRAFICA DELLA TAVOLA, DAL NUMERO DI RIFERIMENTO DEL PARTICOLARE SI RISALE AL 
NUMERO DI CODICE.
NEI CATALOGHI DEDICATI A SINGOLE MACCHINE (NUMERO DI MATRICOLA IN COPERTINA) LA PARTE ANAGRAFICA 
RIPORTERA' SOLAMENTE I NUMERI DI CODICE DEI PARTICOLARI CHE COMPONGONO "QUELLA" MACCHINA

IN THE ALPHABETIC PART OF THE TABLE FROM THE REFERENCE NUMBER OF THE PART YOU GET THE CODE NUMBER.
IN THE CATALOGUES FOR PECULIAR MACHINE (SERIAL NUMBER ON THE COVER) THE ALPHABETIC PART GIVES ONLY
THE CODE NUMBERS OF THE PARTS OF THAT MACHINE.

DANS LA PARTIE GRAPHIQUE DU TABLEAU DU NUMERO DE REFERENCE ON OBTIENT LE NUMERO DE CODE.
DANS LES CATALOGUES POUR MACHINES PARTICULIERES (NUMERO DE MATRICULE SUR LA COVERTURE) LA PARTIE
ALPHABETIQUE DONNE SEULEMENT LES NUMEROS DE CODE DES PARTIES DE CETTE MACHINE.

IN DEM ALPHABETISCHEN TEIL DER TABELLE VON DER KENNZIFFER ERREICHT MAN DIE CODENUMMER.
BEI KATALOGEN FUER SONDERMASCHINEN (MASCHINENUMMER AUF DEM UMSCHLAG) GIBT DAS ALPHABETISCHE
TEIL NUR DIE CODENNUMMER DER TEILE JENER MASCHINE.

EN LA PARTE ANAGRAFICA DE LA TABLA, CON EL NUMERO DE REFERENCIA DEL ELEMENTO SE  ENCUENTRA
EL NUMERO DE CODIGO
EN LOS CATALOGOS DEDICADOS A MAQUINAS ESPECIALES (NUMERO DE MATRICULA EN LA TAPA) LA  PARTE
ANAGRAFICA TIENE SOLO LOS NUMEROS DE CODIGO  DE LOS ELEMENTOS QUE COMPONEN "ESA" MAQUINA.

3

 



1
INDICARE SEMPRE:
ALWAYS SPECIFY:
SPECIFIER TOUJOURS:
IMMER ANGEBEN:
INDICAR SIEMPRE:

-PER QUEI COMPONENTI ELETTRICI OD ELETTROMECCANICI CHE NON FIGURANO NEL CATALOGO, E' 
NECESSARIO INDICARE OGNI  DATO REPERIBILE SULLA TARGHETTA O STAMPIGLIATO SU DI ESSI.

  
-FOR ELECTRIC AND ELECTROMECHANICAL COMPONENTS NOT LISTED, YOU SHOULD SUPPLY 
INFORMATION FOR EVERY ITEM ON THE PLATE OR PRINTED ON THE COMPONENT.

-POUR LES COMPOSANTS ELECTRIQUES ET ELECTROMECHANIQUES NON REPORTES, FOURNIR TOUTES 
LES DONNEES INDIQUEES SUR LA PLAQUE OU SUR LE COMPOSANT MEME.

-FUER DIE NICHT AUFGEFUEHRTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRO-MECHANISCHEN BESTANDTEILE 
SIND ALLE AUF DEM SCHILD ODER AUF DEN TEILEN SELBST VERMERKTEN DATEN ANZUGEBEN.

-PARA LOS COMPONENTES ELECTRICOS O ELECTROMECANICOS QUE NO SE ENCUENTRAN EN EL 
CATALOGO, ES NECESARIO INDICAR TODOS LOS DATOS QUE SE MUESTRAN EN LA TARJETA O 
IMPRESOS EN LOS MISMOS.    

-TENSIONE DI ESERCIZIO
 FREQUENZA DI RETE
-RATED VOLTAGE
 MAINS FREQUENCY
-TENSION D'EXERCICE
 FREQUENCE DE RESEAU
-BETRIEBSSPANNUNG
 NETZFREQUENZ
-TENSION  DE TRABAJO
 FREQUENCIA DE RED

C

B

A

3

-MODELLO
-MODEL
-MODELE
-MODELL
-MODELO

P         CODICE        Q.TY    DENOMINAZIONE
1       0327430300B     1.00      XXXXXXXXXXXX
2       0316036400C     1.00      XXXXXXXXXXXX
3       0339030402B     2.00      XXXXXXXXXXXX
4       0325638703D     3.00      XXXXXXXXXXXX
5       0000613092F     1.00      XXXXXXXXXXXX

390-0401-0

PER OGNI PARTE RICHIESTA INDICARE:
FOR EVERY PART REQUIRED SPECIFY:
POUR TOUTE PARTIE DEMANDEE SPECIFIER:
FUER JEDES ERSATZTEIL ANGEBEN
EN CADA PEDIDO INDICAR 

2

RIFERIMENTO
REFERENCE
REFERENCE
KENNZIFFER
REFERENCIA NUMERO DI CODICE

CODE NUMBER
N. DE REFERENCE
BESTELLNUMMER
NUMERO DE CODIGO

QUANTITA'
QUANTITY
QUANTITE
ANZAHL
CANTIDAD

TAVOLA
TABLE
TABLE
TABELLE
TABLA

SCM�
Servizio Ricambi�
via Emilia 77�
47921  RIMINI (RN)   ITALY�
fax  +39 0541 674720�
www.scmgroup.com

INDIRIZZARE A:
SEND TO:
ADRESSER A:
EINZUREICHEN BEI:
DIRIGIR A:

4

COME ORDINARE LE PARTI DI RICAMBIO �
HOW TO ORDER SPARE PARTS - COMMENT COMMANDER LES PIECES DETACHEES �
WIE ERSATZTEILE BESTELLT WERDEN - COMO ORDENAR LOS REPUESTOS

SUL RETRO MODULO PER RICHIESTA RICAMBI, DA FOTOCOPIARE, COMPILARE E INVIARE AL CONCESSIONARIO / OVERLEAF YOU FIND THE FORM TO PHOTOCOPY, FILL AND SEND TO THE DEALER�
AU VERSO MODULE A PHOTOCOPIER, REMPLIR ET ENVOYER AU CONCESSIONAIRE / AUF DER RUECKSEITE FINDET MAN DAS FORMBLATT, DAS SIE PHOTOCOPIEREN, EINFUELLEN UND AN DEN HAENDLER SENDEN MUESSEN�
EN LA PARTE DE ATRAS DEL MODULO PARA PEDIDOS DE REPUERTOS, FOTOCOPIAR Y ENVIAR AL CONCESIONARIO AU VERSO MODULE 

-NUMERO DI MATRICOLA
-MACHINE NUMBER
-NUMERO DE MATRICULE
-MASCHINENNUMMER
-NUMERO DE MATRICULA

 



SERVIZIO RICAMBI�
SPARE PARTS DEPARTMENT�
SERVICE PIECES DETACHEES�
ERSATZTEILDIENST

ORDINE DI PARTI DI RICAMBIO�
ORDER OF SPARE PARTS�
ORDRE DE PIECES DETACHESS�
ERSATZTEILBESTELLUNG

ORDINE�
ORDER�
ORDRE�
BESTELLUNG

DATA/DATE/DATE/DATUM

CLIENTE / CUSTOMER / CLIENT / KUNDE: VIA / STREET / RUE / STRASSE:
NUM. CIV.�
NUMBER:�
n˚:�
HAUSNUMMER

N. TAV�
TAB. N.�
N. TAB.�
TAB. Nr.

LOCALITA' / CITY / VILLE / WOHNORT: NAZIONE / COUNTRY / NATION / NATION:

MEZZO DI SPEDIZIONE RICHIESTO:                        REQUIRED SHIPPING MEANS:                          MOYEN  D'EXPEDITION DEMANDE:                         GEWUENSCHTE SPEDITIONSART:

CORRIERE�
BY TRUCK�
PAR CAMION�
LASTWAGEN

CON CARICO MACCHINE�
WITH SHIPMENT OF MACHINES�
AVEC CHARGEMENT DE MACHINES�
VERLADUNG MIT MASCHINE

FERROVIA�
BY RAIL�
PAR CHEMIN DE FER�
BAHNFRACHT

PACCO POSTALE�
BY PARCEL POST�
PAR LA POSTE�
POSTFRACHT

VIA MARE�
BY SHIP�
PAR MER�
SEEFRACHT

COLLO AEREO�
BY ARI FREICHT COLLET�
PAR AVION�
LUFTFRACHT

MEZZO PROPRIO�
BY CUSTOMER'S MEANS�
AU MOYEN DU CLIENT�
EIGENES FAHRZEUG

ALTRI�
OTHERS�
D'AUTRES�
ANDERWEITIG

NOTE / NOTES / NOTES / ANMERKUNGEN:

TIPO MACCHINA�
TYPE OF  THE MACHINE�

TYPE DE MACHINE�
MASCHINENMODELL

N. MATRICOLA�
SERIAL NUMBER�
N. DE MATRICULE�
MASCHINEN Nr.

INDICAZIONE A CATALOGO�
CATALOGUE DIRECTIONS�

INDICATION DU CATALOGUE�
KATALOG. HINWEISE

CODICE�
CODE NUMBER�

CODE�
CODE Nr.

DESCRIZIONE�
SPECIFICATION�
DESCRIPTION�

BESCHREIBUNG

QUANTITA'�
QUANTITY�
QUANTITE�

STUECKZAHL

PREZZO�
PRICE�
PRIX�

PREIS

C.A.P.�
ZIP CODE�
CODSE POSTAL (CEDEX)�
POSTLEITZAHL

N. RIF�
REF. N.�
N. REF.�
BEZ. Nr.

SPAZIO RISERVATO A SCM S.p.A. SPACE RESERVED TO SCM S.p.A.: ESPACE RESERVE A SCM S.p.A. RESERVIERTER PLATZ FUER SCM S.p.A.

CODICE CLIENTE VALUTA
SPEDIZIONE DA�
EFFETTUARSI IL:

SPEDIZIONE �
EFFETTUATA IL:

SPEDIRE CON�
MACCHINA: CARTELLINO Nr.:� PRODOTTA IL:

N.

 



�
Con la lettera "C" sono stati individuati i ricambi che incidono sulla sicurezza e sulla salute degli operatori.�
Per la denominazione in lingua (se non gia presente nel catalogo parti di ricambio) consultare il Libretto di uso e manutenzione al capitolo�
"Ricambi che incidono sulla sicurezza e sulla salute degli operatori"�
�
�
�
The letter "C" indicates spare parts which affect operator health and safety.�
For the name (if not already in the spare parts catalogue), consult the "Spare parts which affect operator health and safety" section of the Instruction Manual�
�
�
�
Les pièces détachées relatives à la santé et la sécurité des opérateurs sont contremarquées par la lettre "C".�
Pour leur dénomination courante (si elle n'est pas déjà mentionnée pas dans le catalogue des pièces détachées), voir le Manuel d'Instruction, rubrique �
"Pièces détachées relatives à la santé et la sécurité des opérateurs"�
�
�
�
Mit dem Buchstaben "C" sind solche Ersatzteile gekennzeichnet, die mit der Sicherheit und der Gesundheit der Bediener zusammenhängen.�
Für die Bezeichnung in Ihrer Sprache (falls diese im Ersatzteilkatalog noch nicht vorliegen sollte) lesen Sie bitte im Kapitel �
"Ersatzteile, die mit der Sicherheit und der Gesundheit der Bediener zusammenhängen" im Anleitungshandbuch nach�
�
�
�
Con la letra "C" se han marcado los recambios que afectan a la seguridad y a la salud de los operadores.�
Para la denominación en el idioma correspondiente (si no está  presente en el catálogo de las partes de recambio), consultar el Manual de Instrucciones en el capítulo 
"Recambios que afectan a la seguridad y a la salud de los operadores"�
�

RICAMBI CHE INCIDONO SULLA SICUREZZA E SALUTE DEGLI OPERATORI�
Spare parts which affect operator health and safety - Pièces détachées relatives à la santé et la sécurité des opérateurs�
Ersatzteile, die mit der Sicherheit und der Gesundheit der Bediener zusammenhängen - Recambios que afectan a la seguridad y a la salud de los operadores

 



SIMBOLI SIMBOLS SYMBOLES SYMBOLE - ABBREVIAZIONI  - SEGNI CONVENZIONALI�
- ABBREVIATIONS - CONVENTIONAL MARKS�
- ABREVIATIONS - SIGNES CONVENTIONELS�
- ABKUERZUNGEN - UEBLICHE ZEICHEN�
- ABREVIACIONES - SEÑALES CONVENCIONALES

RICHIAMO GENERICO (NOTA)�
GENERAL REFERENCE MARK (NOTE)�
RENVOI GENERAL (NOTE)�
ALLGEMEINER VERWEIS (ANMERKUNG)�
LLAMADO GENERAL (NOTA)

ASSIEME, GRUPPO, COMPLESSIVO�
ASSEMBLY�
ENSEMBLE, GROUPE�
SATZ�
CONJUNTO, GRUPO

ASSIEME DEI COMPONENTI RAFFIGURATI NELLA TAVOLA�
SETS OF COMPONENTS SHOWN ON THE TABLE�
ENSEMBLE DES COMPONENTS REPRESENTES SUR LA TABLEAU�
GESAMTHEIT DER IN DER TABELLE DARGESTELLTEN BESTANDTEILE�
CONJUNTO DE COMPONENTES EN TABLA

ASSE GEOMETRICO�
GEOMETRIC AXIS�
AXE GEOMETRIQUE�
GEOMETRISCHE ACHSE�
EJE GEOMETRICO

TAGLIARE SU MISURA DAL ROTOLO�
CUT FROM ROLL AS REQUIRED�
COUPER SUR MESURE DE LA BOBINE�
MASSGERECHT VON DER ROLLE ABSCHNEIDEN�
CORTAR A MEDIDA DE BOBINA

SPECIFICO PER LA NAZIONE INDICATA�
SPECIFIC FOR THIS COUNTRY�
SPECIFIQUE POUR LA NATION INDIQUEE�
AUF DIESES LAND BEZOGEN�
ESPECIFICO PARA LA NACIÓN INDICADA

ESCLUSIONE PER LA NAZIONE INDICATA�
NOT FOR THIS COUNTRY�
EXCLUSION POUR LA NATION INDIQUEE�
NICHT FUER DIESES LAND�
EXCLUSIÓN PARA LA NACIÓN INDICADA

BA C

I F D

I F D

COPPIA�
PAIR�
COUPLE�
PAAR�
PAR

TERNA�
TERN�
GROUPE DE TROIS�
DREIERGRUPPE�
TERNA

QUATERNA�
SET OF 4 PIECES�
JEU DE QUATRE�
VIERERSATZ�
CONJUNTOS DE 4 ELEMENTOS

PARTICOLARE DESTRO NON RAPPRESENTATO�
RIGHT PART NOT SHOWN�
PARTIE DROITE PAS REPRESENTE�
RECHTES  NICHT-DARGESTELLTES TEIL�
PARTE DERECHA NO REPRESENTADA

PARTICOLARE SINISTRO NON RAPPRESENTATO�
LEFT PART NOT SHOWN�
PARTIE GAUCHE PAS REPRESENTE�
LINKES NICHT-DARGESTELLTES TEIL�
PARTE IZQUIERDA NO REPRESETADA

GRADUAZIONE IN MILLIMETRI�
MILLIMETER SCALE�
ECHELLE EN MILLIMETRES�
MILLIMETER-MASSKALA�
ESCALA EN MILIMETROS

GRADUAZIONE IN POLLICI�
INCHES SCALE�
ECHELLE EN POUCES�
SOLL-MASSKAL�
ESCALA EN PULGADAS

DIAMETRO�
DIAMETER�
DIAMETRE�
DURCHMESSER�
DIAMETRO

SPESSORE�
THICKNESS�
EPAISSEUR�
DICKE�
ESPESOR

N.B.�
DOVE  NON SPECIFICATO LE MISURE SI INTENDONO ESPRESSE�
IN MILLIMETRI�
WHERE NOT  SPECIFIED, MEASURES ARE GIVEN �
IN MILLIMETERS�
SANS SPECIFICATION, LES DIMENSIONS S'ENTENDENT�
EN MILLIMETRES�
WENN NICHT  ANGEGEBEN, SIND DIE MASSE �
IN MILLIMETERN ZU VERSTEHEN�
DONDE NO SE ESPECIFICAN LAS MEDIDAS SE ENTIENDE EN �
MILIMETROS

Dx

Sx

mm

inch

Ø�

=

SPOSTAMENTO MANUALE�
MANUAL DISPLACEMENT�
DEPLACEMENT MANUEL�
HANDVERSTELLUNG�
DESPLAZAMIENTO  MANUAL

SPOSTAMENTO MOTORIZZATO�
POWERED DISPLACEMENT�
DEPLACEMENT MOTORISEE�
VERSTELLUNG MITTELS MOTORS�
DESPLAZAMIENTO MOTORIZADO

L

LUNGHEZZA�
LENGTH�
LONGUEUR�
LANGE�
LONGITUD

SPOSTAMENTO PNEUMATICO�
PNEUMATICALLY-CONTROLLED DISPLACEMENT�
DEPLACEMENT A COMMANDE PNEUMATIQUE�
PNEUMATISCHE VERSTELLUNG�
DESPLAZAMIENTO NEUMATICO

PARTICOLARE DESTRO RAPPRESENTATO NELLA TAVOLA�
RIGHT PART SHOWN IN THE TABLE�
PARTIE DROITE REPRESENTE SUR LA PLANCHE�
RECHTES AUF DER TAFEL DARGESTELLTES TEIL�
PARTE DERECHA REPRESENTADA EN TABLA 

PARTICOLARE SINISTRO RAPPRESENTATO NELLA TAVOLA�
LEFT PART SHOWN IN THE TABLE�
PARTIE GAUCHE REPRESENTE SUR LA PLANCHE�
LINKES AUF DER TAFEL DARGESTELLTES TEIL�
PARTE IZQUIERDA REPRESENTADA EN TABLA

Dx

Sx

SIMBOLOS

ASSIEME, GRUPPO, COMPLESSIVO�
ASSEMBLY�
ENSEMBLE, GROUPE�
SATZ�
CONJUNTO, GRUPO

1 2 3 4

 



Codice/Code Descr./Beschr./Denom. Codice/Code Descr./Beschr./Denom. Codice/Code Descr./Beschr./Denom. 

 

S520 CLASS 
INDICE DELLE TAVOLE 
CONTENTS OF THE TABLES - INDEX DES TABLEAUX 
INHALT DER TABELLEN - INDICE DE LAS TABLAS 

1 
 

58A-0101-0 
 BASAMENTO 
 FRAME 
 BATI 
 STAENDER 
 BANCADA 
58A-0201-0 
 ALBERO PIALLA E TRASMISSIONE 
 CUTTERBLOCK AND DRIVE 
 ARBRE PORTE-COUTEAUX ET TRANSMISSION 
 HOBELWELLE UND ANTRIEB 
 EJE CEPILLO Y TRANSMISION 
58A-0202-0 
 RULLI D'AVANZAMENTO 
 FEEDING ROLLERS 
 ROULEAUX D'ENTRAINEMENT 
 VORSCHUBROLLEN 
 RODILLOS DE AVANCE 
58A-0301-0 
 TRASMISSIONE E GRUPPO CAMBIO DI VELOCITA 
 DRIVE AND CHANGING SPEED DEVICE 
 TRANSMISSION ET GROUPE CHANGEMENT VITESS 
 ANTRIEB UND GESCHWINDGKEITSWECHSEL 
 TRANSMISION Y CAMBIO DE VELOCIDAD 
58A-0302-0 
 REGOLAZIONE PNEUMATICA DELLA PRESSIONE 
 PNEUMATIC PRESSURE ADJUSTEMENT 
 REGULATION PNEUMATIQUE DE LA PRESSION 
 PNEUMATISCHE DRUCKREGULIERUNG 
 REGULACIÓN NEUMÁTICA DE LA PRESIÓN 
58A-0401-0 
 PIANO SPESSORE 
 THICKNESSING TABLE 
 TABLE RABOTEUSE 
 DICKENTISCH 
 MESA REGRUESADORA 
58A-0402-0 
 REGOLAZIONE VERTICALE PIANO E VITI SOLL. 
 HEIGHT ADJUSTMENT OF WORK TABLE AND LIFT 
 REGLAGE VERTICAL TABLE ET VIS DE SOULEVE 
 HOEHENVERSTELLUNG DES TISCHES UND HUBSCH 
 REGUL. VERTICAL MESA Y TORNILLO DE ELEV. 
58A-0403-0 

 ESTENSIONE DEL PIANO 
 EXTENSION OF THE PLAN 
 EXTENSION DU PLAN 
 VERLÄNGERUNG DES PLANS 
 EXTENSIÓN DEL PLAN 
58A-0404-0 
 ESTENSIONE DEL PIANO 
 EXTENSION OF THE PLAN 
 EXTENSION DU PLAN 
 VERLÄNGERUNG DES PLANS 
 EXTENSIÓN DEL PLAN 
58A-0501-0 
 ACCESSORI A CORREDO 
 STANDARD ACCESSORIES 
 ACCESSOIRES STANDARD 
 ZUBEHOER 
 ACCESORIOS DE EQUIPAMIENTO 
58A-0601-0 
 TARGHETTE 
 PLATES 
 PLAQUETTES 
 SCHILDER 
 TARJETAS 
58A-0602-0 
 TARGHE 
 RATING PLATE 
 PLAQUETTE 
 SCHILD 
 TARJETA 
 



 

S520 CLASS 
BASAMENTO - (July '15, p.08,07,2015) 
FRAME - BATI 
STAENDER - BANCADA 

58A-0101-0 

 N P C CODICE Q.TY DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION 

 

  1   05L0032589L 1.00 VASCHETTA TANK CUVETTE WANNE CUBETA 
  2 C 03L0037674A 1.00 CARTER COVER CARTER DECKEL CARTER 
  3   05L0042967D 1.00 PANNELLO COMANDI CONTROL BOARD TABLEAU DE COMMANDE SCHALTTAFEL CUADRO DE MANDOS 
  4   0000626118H 2.00 CERNIERA HINGE CHARNIERE SCHARNIER BISAGRA 
  5   03L0033591L 1.00 CARTER COVER CARTER DECKEL CARTER 
  6   03L0037613B 1.00 CARTER COVER CARTER DECKEL CARTER 
  7   05L0032791G 1.00 CARTER COVER CARTER DECKEL CARTER 
  8 C 0358014000F 1.00 LIMITATORE LIMITER LIMITEUR BEGRENZER LIMITADOR 
  9   03L0043083D 1.00 COPERTURA COVER COUVERCLE DECKEL CUBIERTA 
  10 C 29L0034006F 1.00 COPERTURA CON FONOASSORB. DEADENING COWLING CAPOT INSONORISANTE SCHALLSCHUTZKAPSELUNG PROTECC. CON MATER. ISON. 
  11   03L0033971F 3.00 PIASTRA DI FISSAGGIO PLATE PLAQUE PLATTE PLANCHA 
  12   03L0033201C 1.00 ANGOLARE SQUARE SUPPORT CORNIERE WINKELSUPPORT ESQUINERO 
  13   05L0032775D 1.00 CASSETTA ELETTRICA BOX CAISSE KASTEN CAJITA 
  14 C 0334913100F 1.00 PROTEZIONE TRASPARENTE GUARD PROTECTION ABDECKUNG PROTECCION TRANSPARENTE 
  15   0000640034G 77.00 TAPPO A SCATTO PLUG BOUCHON STOEPSEL TAPA E DISPARO 
  16   0325810200E 1.00 PIATTO PLATE PLAT PLATTE PLATO 
  17   2725137101A 1.00 PULSANTE EMERGENZA PUSHBUTTON BOUTON DRUCKKNOPF PULSADOR 
  18   0001308766L 1.00 FINECORSA ELETTRICO LIMIT SWITCH DISJONCTEUR ENDSCHALTER MICROINTERRUPTOR 
  19   0346730801H 1.00 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT STUETZE SOPORTE 
  20   03L0034056F 1.00 LAMIERA PLATE TOLE BLECH CHAPA 
  21 C 0358110410C 1.00 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO 
  22 C 0558080400A 1.00 STAFFA BRACKET BRIDE BUEGEL ABRAZADERA 
  23 C 0000301559A 1.00 GHIERA RING NUT EMBOUT NUTMUTTER COLLAR 
  24   0335021501L 2.00 TARGA RATING PLATE PLAQUE SCHILD TARJETA 
  25   05L0032286F 1.00 BASAMENTO FRAME BATI STAENDER BANCADA 
  26   0000610081L 1.00 MOLLA PNEUMATICA PNEUMATIC SPRING RESSORT PNEUM.FEDER RES.NEUM. 
  27   0000644443L 1.00 ANELLO SEEGER CIRCLIP CIRCLIP SEEGERRING SEEGER 
  28   0334912000C 1.00 CUFFIA HOOD HOTTE HAUBE CAMPANA 
  29 C 0334913300A 1.00 RIGHETTA RULE REGLETTE SCHIENE REGLA 
  30 C 0334913200H 1.00 PROTEZIONE TRASPARENTE GUARD PROTECTION ABDECKUNG PROTECCION TRANSPARENTE 
  31   03L0043094G 1.00 COPERTURA COVER COUVERCLE DECKEL CUBIERTA 
  32   0302110104E 12.00 TAPPO PLUG BOUCHON STÖPSEL TAPA 
  33   0000644513H 2.00 ANELLO SEEGER CIRCLIP CIRCLIP SEEGERRING SEEGER 
  34   0334912200G 2.00 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO 
 



 

 

S520 CLASS 
BASAMENTO - (July '15, p.08,07,2015) 
FRAME - BATI 
STAENDER - BANCADA 

58A-0101-0 
 

58A0101

34
33

26

27

32

9

8

12

10

11

10

5
6

4

3

2

1

20

21

22

23

24

18

17

16

15

19

25

29

28

30

31

7

14

13

1

1

REGOLAZIONE PNEUMATICA
PNEUMATIC ADJUSTING
RÈGLAGE PNEUMATIQUE
PNEUMATISCHE EINSTELLUNG
REGULACIÒN NEUMÀTICA

 



 

S520 CLASS 
ALBERO PIALLA E TRASMISSIONE - (July '15, p.08,07,2015) 
CUTTERBLOCK AND DRIVE - ARBRE PORTE-COUTEAUX ET TRANSMISSION 
HOBELWELLE UND ANTRIEB - EJE CEPILLO Y TRANSMISION 

58A-0201-0 

 N P C CODICE Q.TY DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION 

 

  1   0001314165B 1.00 MOTORE TRIF. 3.PH MOTOR 3 PH. MOTEUR 3-PH MOTOR MOT. TRIFAS 
  2   0001314551A 1.00 MOTORE TRIF. 3-PH. MOTOR               3-PH. MOTEUR              3-PH. MOTOR               MOT.TRIFAS.               
  3   00L0042442H 1.00 MOTORE TRIF. 3.PH. MOTOR 3 PH. MOTEUR 3-DREIPHASENMOTOR MOT. TRIFAS 
  4   0001315128E 1.00 MOTORE TRIF. 3.PH. MOTOR 3 PH. MOTEUR 3-PH. MOTOR MOT. TRIFAS 
  6   0001315135L 1.00 MOTORE TRIF. 3.PH MOTOR 3 PH. MOTEUR 3-PH MOTOR MOT. TRIFAS 
  7   0001315197A 1.00 MOTORE TRIF. 3.PH MOTOR 3 PH. MOTEUR 3-PH MOTOR MOT. TRIFAS 
  8   0001315254B 1.00 MOTORE TRIF. 3-PH. MOTOR               3-PH. MOTEUR              3-PH. MOTOR               MOT.TRIFAS.               
  9   0001314190D 1.00 MOTORE TRIF. 3.PH. MOTOR 3 PH. MOTEUR 3-DREIPHASENMOTOR MOT. TRIFAS 
  10   0001338930D 1.00 MOTORE TRIF. 3.PH. MOTOR 3 PH. MOTEUR 3-DREIPHASENMOTOR MOT. TRIFAS 
  11   0001338994L 1.00 MOTORE TRIF. 3.PH. MOTOR 3 PH. MOTEUR 3-DREIPHASENMOTOR MOT. TRIFAS 
  12   0001315115G 1.00 MOTORE TRIF. 3.PH. MOTOR 3 PH. MOTEUR 3-DREIPHASENMOTOR MOT. TRIFAS 
  14   0001334185H 1.00 MOTORE TRIF. 3.PH. MOTOR 3 PH. MOTEUR 3-DREIPHASENMOTOR MOT. TRIFAS 
  15   0001334198F 1.00 MOTORE TRIF. 3.PH. MOTOR 3 PH. MOTEUR 3-DREIPHASENMOTOR MOT. TRIFAS 
  16   0001331270E 1.00 MOTORE TRIF. FRENO C.C. 3-PH. MOTOR D.C. BRAKE MOTEUR 3-PH . FREIN C.C 3-PH. MOTOR G.S. BREMSE MOT. TRIFAS. FR. C.C. 
  18   00L0150632C 1.00 MOTORE TRIF. FRENO C.C. 3-PH. MOTOR D.C. BRAKE MOTEUR 3-PH . FREIN C.C 3-PH. MOTOR G.S. BREMSE MOT. TRIFAS. FR. C.C. 
  19   0001331272L 1.00 MOTORE TRIF. FRENO C.C. 3-PH. MOTOR D.C. BRAKE MOTEUR 3-PH . FREIN C.C 3-PH. MOTOR G.S. BREMSE MOT. TRIFAS. FR. C.C. 
  21   0001331274D 1.00 MOTORE TRIF. FRENO C.C. 3-PH. MOTOR D.C. BRAKE MOTEUR 3-PH . FREIN C.C 3-PH. MOTOR G.S. BREMSE MOT. TRIFAS. FR. C.C. 
  22   0001331275F 1.00 MOTORE TRIF. FRENO C.C. 3-PH. MOTOR D.C. BRAKE MOTEUR 3-PH . FREIN C.C 3-PH. MOTOR G.S. BREMSE MOT. TRIFAS. FR. C.C. 
  23   0001331276H 1.00 MOTORE TRIF. FRENO C.C. 3-PH. MOTOR D.C. BRAKE MOTEUR 3-PH . FREIN C.C 3-PH. MOTOR G.S. BREMSE MOT. TRIFAS. FR. C.C. 
  24   0001331250C 1.00 MOTORE TRIF. FRENO C.C. 3-PH. MOTOR D.C. BRAKE MOTEUR 3-PH . FREIN C.C 3-PH. MOTOR G.S. BREMSE MOT. TRIFAS. FR. C.C. 
  25   00L0041312B 1.00 MOTORE TRIF. FRENO C.C. 3-PH. MOTOR D.C. BRAKE MOTEUR 3-PH . FREIN C.C 3-PH. MOTOR G.S. BREMSE MOT. TRIFAS. FR. C.C. 
  28   0001331254B 1.00 MOTORE TRIF. FRENO C.C. 3-PH. MOTOR D.C. BRAKE MOTEUR 3-PH . FREIN C.C 3-PH. MOTOR G.S. BREMSE MOT. TRIFAS. FR. C.C. 
  29   00L0041373A 1.00 MOTORE TRIF. FRENO C.C. 3-PH. MOTOR D.C. BRAKE MOTEUR 3-PH . FREIN C.C 3-PH. MOTOR G.S. BREMSE MOT. TRIFAS. FR. C.C. 
  30   0001331256F 1.00 MOTORE TRIF. FRENO C.C. 3-PH. MOTOR D.C. BRAKE MOTEUR 3-PH . FREIN C.C 3-PH. MOTOR G.S. BREMSE MOT. TRIFAS. FR. C.C. 
  31   0302130500L 1.00 GHIERA RING NUT EMBOUT NUTMUTTER COLLAR 
  32   0000305310F 1.00 ROSETTA WASHER                    RONDELLE                  SCHEIBE                   ARANDELA                  
  33   0310431204C 1.00 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 
  34   0334931500G 1.00 PULEGGIA PULLEY POULIE RIEMENSCHEIBE POLEA 
  35   0001419026D 1.00 ELEMENTO DI BLOCCAGGIO LOCKING ELEMENT ELEMENT DE BLOCAGE BLOCKIERELEMENT ELEM. BLOQ. 
  36   0324430103G 1.00 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTUECK DISTANCIADOR 
  37   0000644077C 1.00 ANELLO ELASTICO SPRING RING BAGUE POUR GAINE FEDERRING ANILLO ELASTICO 
  38   0000617334E 1.00 MOLLA SPRING RESSORT FEDER RESORTE 
  39   0000606057D 1.00 CUSCINETTO BEARING ROULEMENT LAGER COJINETE 
  40   0000603846E 2.00 CINGHIA TRAPEZOIDALE V-BELT COURROIE TRAPEZOIDALE KEILRIEMEN CORREA TRAPEZ. 
  41   0334914000E 2.00 SPUGNA SPONGE EPONGE SCHWAMM SPUGNA 
  42   0358030200A 1.00 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT STUETZE SOPORTE 
  43   0358010900B 2.00 SPUGNA SPONGE EPONGE SCHWAMM SPUGNA 
  44   0358032100A 1.00 PULEGGIA PULLEY POULIE RIEMENSCHEIBE POLEA 
  45   0358032000H 1.00 PULEGGIA PULLEY POULIE RIEMENSCHEIBE POLEA 
  46   0358032300E 1.00 PULEGGIA PULLEY POULIE RIEMENSCHEIBE POLEA 
 



 

 

S520 CLASS 
ALBERO PIALLA E TRASMISSIONE - (July '15, p.08,07,2015) 
CUTTERBLOCK AND DRIVE - ARBRE PORTE-COUTEAUX ET TRANSMISSION 
HOBELWELLE UND ANTRIEB - EJE CEPILLO Y TRANSMISION 

58A-0201-0 
 

58A02012

50

34

48

51

52

51

49

48

35
36

37
38

39

59

58

61

62

63

54
53

54

53

42
43

32

33

31

40

6041

55

47

44

45

46

kW 5,5 HZ 50
kW 5,5

kW 7,5

kW 7,5 HZ 50

kW 5,5 HZ 60

kW 7,5 HZ 60

101

100

ALBERO A PIALLA "TERSA"
CUTTERBLOCK "TERSA"
ARBRE PORTE COUTEAUX "TERSA"
HOBELWELLW "TERSA"
EJE CEPILLO "TERSA" 

1

3
4
66

6
7
8
9
10
11
12
68

14
15
16
70

18
19
72

21
22
23
24
25

75
76

28
29
30

kW 5,5 Hz 50 V 440

kW 5,5 Hz 50 V 346/415

kW 5,5 Hz 50 V 220

kW 6,6 Hz 60 V 600

kW 6,6 Hz 60 V 230

67 kW 6,6 Hz 60 V 460

kW 6,6 Hz 60 V 380

kW 6,6 Hz 60 V 220

kW 6,6 Hz 60 V 440

kW 7,5 Hz 50 V 440

kW 7,5 Hz 50 V 380/415

kW 7,5 Hz 50 V 220

kW 9 Hz 60 V 600

kW 9 Hz 60 V 230

69 kW 9 Hz 60 V 460

kW 9 Hz 60 V 380

kW 9 Hz 60 V 220

kW 5,5 Hz 50 V 440

kW 5,5 Hz 50 V 380/400

71 kW 5,5 Hz 50 V 415

kW 5,5 Hz 50 V 220

kW 6,6 Hz 60 V 440

kW 6,6 Hz 60 V 230

73 kW 6,6 Hz 60 V 460

kW 6,6 Hz 60 V 600

kW 6,6 Hz 60 V 380

kW 6,6 Hz 60 V 220

kW 7,5 Hz 50 V 440

kW 7,5 Hz 50 V 220

kW 7,5 Hz 50 V 415

74 kW 7,5 Hz 50 V 380/400

kW 9 Hz 60 V 230

77 kW 9 Hz 60 V 460

kW 9 Hz 60 V 600

kW 9 Hz 60 V 220

kW 9 Hz 60 V 380

2

2

1

2

1

1

1

1 2

57 1 2

561

65

64

2 2

MOTORE AUTOFRENANTE 
AUTOBRAKE MOTOR
MOTEUR AUTOFREINANT
BREMSMOTOR
MOTOR AUTOFRENANTE

 



 

S520 CLASS 
ALBERO PIALLA E TRASMISSIONE - (July '15, p.08,07,2015) 
CUTTERBLOCK AND DRIVE - ARBRE PORTE-COUTEAUX ET TRANSMISSION 
HOBELWELLE UND ANTRIEB - EJE CEPILLO Y TRANSMISION 

58A-0201-0 

 N P C CODICE Q.TY DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION 

 

  47   0358032200C 1.00 PULEGGIA PULLEY POULIE RIEMENSCHEIBE POLEA 
  48   0315312300C 2.00 MORSETTO CLAMP ETAU KLEMMELEMENT MORDAZA 
  49   0335012100G 1.00 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO 
  50   0558011500H 1.00 BANDIERA MOTORE SUPPORT SUPPORT MOTOR WIPPE BANDERA 
  51   0000619390E 2.00 VOLANTINO HANDWHEEL VOLANT HANDRAD VOLANTE 
  52 C 0558034000E 1.00 COPPO BENT PLATE TUILE NONNE TEJA 
  53   0334980102C 2.00 BATTUTA STOP BUTEE ANSCHLAG TOPE 
  54   0000626429H 2.00 CERNIERA HINGE CHARNIERE SCHARNIER BISAGRA 
  55   05L0042884G 1.00 CONVOGLIATRUCIOLI CHIPS CONVEYOR CONVOYEUR COPEAUX SPAENELEITBLECH CONDUCTOR VIRUTA 
  56   0534930100B 1.00 ALBERO SHAFT ARBRE WELLE EJE 
  57   0000606112A 1.00 CUSCINETTO BEARING ROULEMENT LAGER COJINETE 
  58   0306330299D 24.00 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO 
  59   0000605130G 1.00 COLTELLO KNIFE COUTEAU MESSER CUCHILLO 
  60   2927141101E 1.00 ASS. LARDONI GIBS UNIT ENSEMBLE CONTRE-FERS KLEMMLEISTENEINHEIT CONJ. HOJAS 
  61   0302130203L 8.00 MOLLA SPRING RESSORT FEDER RESORTE 
  62   0358030100H 1.00 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT STUETZE SOPORTE 
  63   0000644071L 1.00 ANELLO ELASTICO SPRING RING BAGUE POUR GAINE FEDERRING ANILLO ELASTICO 
  64   0000605206L 2.00 COLTELLO KNIFE COUTEAU MESSER CUCHILLO 
  65   0734930110G 1.00 ALBERO SHAFT ARBRE WELLE EJE 
  66   0001331160B 1.00 MOTORE TRIF. 3.PH. MOTOR 3 PH. MOTEUR 3-DREIPHASENMOTOR MOT. TRIFAS 
  67   00L0037520G 1.00 MOTORE TRIF. 3.PH. MOTOR 3 PH. MOTEUR 3-DREIPHASENMOTOR MOT. TRIFAS 
  68   0001316232F 1.00 MOTORE TRIF. 3.PH. MOTOR 3 PH. MOTEUR 3-DREIPHASENMOTOR MOT. TRIFAS 
  69   0001338713D 1.00 MOTORE TRIF. 3.PH. MOTOR 3 PH. MOTEUR 3-DREIPHASENMOTOR MOT. TRIFAS 
  70   00L0041047L 1.00 MOTORE TRIF. FRENO C.C. 3-PH. MOTOR D.C. BRAKE MOTEUR 3-PH . FREIN C.C 3-PH. MOTOR G.S. BREMSE MOT. TRIFAS. FR. C.C. 
  71   0001331269D 1.00 MOTORE TRIF. FRENO C.C. 3-PH. MOTOR D.C. BRAKE MOTEUR 3-PH . FREIN C.C 3-PH. MOTOR G.S. BREMSE MOT. TRIFAS. FR. C.C. 
  72   00L0041229F 1.00 MOTORE TRIF. FRENO C.C. 3-PH. MOTOR D.C. BRAKE MOTEUR 3-PH . FREIN C.C 3-PH. MOTOR G.S. BREMSE MOT. TRIFAS. FR. C.C. 
  73   00L0041230G 1.00 MOTORE TRIF. FRENO C.C. 3-PH. MOTOR D.C. BRAKE MOTEUR 3-PH . FREIN C.C 3-PH. MOTOR G.S. BREMSE MOT. TRIFAS. FR. C.C. 
  74   00L0041365D 1.00 MOTORE TRIF. FRENO C.C. 3-PH. MOTOR D.C. BRAKE MOTEUR 3-PH . FREIN C.C 3-PH. MOTOR G.S. BREMSE MOT. TRIFAS. FR. C.C. 
  75   0001331249B 1.00 MOTORE TRIF. FRENO C.C. 3-PH. MOTOR D.C. BRAKE MOTEUR 3-PH . FREIN C.C 3-PH. MOTOR G.S. BREMSE MOT. TRIFAS. FR. C.C. 
  76   00L0041407D 1.00 MOTORE TRIF. FRENO C.C. 3-PH. MOTOR D.C. BRAKE MOTEUR 3-PH . FREIN C.C 3-PH. MOTOR G.S. BREMSE MOT. TRIFAS. FR. C.C. 
  77   00L0041408F 1.00 MOTORE TRIF. FRENO C.C. 3-PH. MOTOR D.C. BRAKE MOTEUR 3-PH . FREIN C.C 3-PH. MOTOR G.S. BREMSE MOT. TRIFAS. FR. C.C. 
  100   1034930100B 1.00 GRUPPO ALBERO SPINDLE UNIT GROUPE ARBRE WELLEAGGREGAT GRUPO EJE 
  101   1034930110C 1.00 GRUPPO ALBERO "TERSA" SPINDLE UNIT "TERSA" GROUPE ARBRE "TERSA" WELLEAGGREGAT "TERSA" GRUPO EJE "TERSA" 
 



 

 

S520 CLASS 
ALBERO PIALLA E TRASMISSIONE - (July '15, p.08,07,2015) 
CUTTERBLOCK AND DRIVE - ARBRE PORTE-COUTEAUX ET TRANSMISSION 
HOBELWELLE UND ANTRIEB - EJE CEPILLO Y TRANSMISION 

58A-0201-0 
 

58A02012

50

34

48

51

52

51

49

48

35
36

37
38

39

59

58

61

62

63

54
53

54

53

42
43

32

33

31

40

6041

55

47

44

45

46

kW 5,5 HZ 50
kW 5,5

kW 7,5

kW 7,5 HZ 50

kW 5,5 HZ 60

kW 7,5 HZ 60

101

100

ALBERO A PIALLA "TERSA"
CUTTERBLOCK "TERSA"
ARBRE PORTE COUTEAUX "TERSA"
HOBELWELLW "TERSA"
EJE CEPILLO "TERSA" 

1

3
4
66

6
7
8
9
10
11
12
68

14
15
16
70

18
19
72

21
22
23
24
25

75
76

28
29
30

kW 5,5 Hz 50 V 440

kW 5,5 Hz 50 V 346/415

kW 5,5 Hz 50 V 220

kW 6,6 Hz 60 V 600

kW 6,6 Hz 60 V 230

67 kW 6,6 Hz 60 V 460

kW 6,6 Hz 60 V 380

kW 6,6 Hz 60 V 220

kW 6,6 Hz 60 V 440

kW 7,5 Hz 50 V 440

kW 7,5 Hz 50 V 380/415

kW 7,5 Hz 50 V 220

kW 9 Hz 60 V 600

kW 9 Hz 60 V 230

69 kW 9 Hz 60 V 460

kW 9 Hz 60 V 380

kW 9 Hz 60 V 220

kW 5,5 Hz 50 V 440

kW 5,5 Hz 50 V 380/400

71 kW 5,5 Hz 50 V 415

kW 5,5 Hz 50 V 220

kW 6,6 Hz 60 V 440

kW 6,6 Hz 60 V 230

73 kW 6,6 Hz 60 V 460

kW 6,6 Hz 60 V 600

kW 6,6 Hz 60 V 380

kW 6,6 Hz 60 V 220

kW 7,5 Hz 50 V 440

kW 7,5 Hz 50 V 220

kW 7,5 Hz 50 V 415

74 kW 7,5 Hz 50 V 380/400

kW 9 Hz 60 V 230

77 kW 9 Hz 60 V 460

kW 9 Hz 60 V 600

kW 9 Hz 60 V 220

kW 9 Hz 60 V 380

2

2

1

2

1

1

1

1 2

57 1 2

561

65

64

2 2

MOTORE AUTOFRENANTE 
AUTOBRAKE MOTOR
MOTEUR AUTOFREINANT
BREMSMOTOR
MOTOR AUTOFRENANTE

 



 

S520 CLASS 
RULLI D'AVANZAMENTO - (July '15, p.08,07,2015) 
FEEDING ROLLERS - ROULEAUX D'ENTRAINEMENT 
VORSCHUBROLLEN - RODILLOS DE AVANCE 

58A-0202-0 

 N P C CODICE Q.TY DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION 

 

  1   0000644273H 4.00 ANELLO ELASTICO SPRING RING BAGUE POUR GAINE FEDERRING ANILLO ELASTICO 
  2   0558031100D 2.00 PIGNONE SPROCKET PIGNON RITZEL PIÑON 
  3   0321530500D 1.00 PIGNONE SPROCKET PIGNON RITZEL PIÑON 
  4   0334931900F 2.00 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTUECK DISTANCIADOR 
  5   0315335904C 1.00 ROSETTA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 
  6   0358031400F 1.00 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTUECK DISTANCIADOR 
  7   05L0012634A 2.00 BIELLA ANTERIORE CONNECTING ROD BIELLE PLEUELSTANGE BIELA 
  8   0358031800E 2.00 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTUECK DISTANCIADOR 
  10   0358031700C 1.00 BARRA BAR BARRE STANGE BARRA 
  11   0324632600F 29.00 MARTELLETTO ANTIKICKBACK FINGER CLIQUET RUECKSCHLAGFINGER MARTINETE 
  12   0334936000B 1.00 PIGNONE SPROCKET PIGNON RITZEL PIÑON 
  13   0558031200F 1.00 PIGNONE SPROCKET PIGNON RITZEL PIÑON 
  14   0000603843H 1.00 CATENA CHAIN CHAINE KETTE CADENA 
  15   0334931200A 1.00 ASTA ROD TIGE STANGE ASTA 
  16   0358031500H 2.00 BARRA BAR BARRE STANGE BARRA 
  17   05L0012635C 4.00 BIELLA POSTERIORE CONNECTING ROD BIELLE PLEUELSTANGE BIELA 
  18   0315433001E 11.00 MOLLA SPRING RESSORT FEDER RESORTE 
  19   0358031600A 1.00 BARRA PORTA MARTELLI BAR BARRE STANGE BARRA 
  20   0545431210D 1.00 LIMITATORE DI ENTRATA LIMITER LIMITEUR BEGRENZER LIMITADOR 
  21   2958066101L 1.00 RULLO ROLLER ROULEAU WALZE RODILLO 
  22   0315432900B 11.00 PRESSATORE PRESSER PRESSEUR DRUCKELEMENT PRENSADOR 
  23   0334931800D 2.00 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO 
  24   0558031900B 1.00 RULLO ROLLER ROULEAU WALZE RODILLO 
  25   0315335905E 1.00 ROSETTA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 
  26   0545430900G 1.00 RULLO GOMMATO ROLLER ROULEAU WALZE RODILLO 
  27   0334930600H 1.00 RULLO ROLLER ROULEAU WALZE RODILLO 
  28   0534930900L 1.00 PRESSATORE PRESSER PRESSEUR DRUCKELEMENT PRENSADOR 
  29   0334930905F 1.00 LAMINA PLATE LAME LAMELLE LAMINA 
  30   0334930600H 1.00 RULLO ROLLER ROULEAU WALZE RODILLO 
  31   0545430900G 2.00 RULLO GOMMATO ROLLER ROULEAU WALZE RODILLO 
  32   0358031500H 1.00 BARRA BAR BARRE STANGE BARRA 
  33   0334932500H 1.00 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUCHSE CASQUILLO 
  34   0325830603E 4.00 GRANO DOWEL VIS SIX PANS CREUX DUEBEL PASADOR 
  35   0303030900L 4.00 MOLLA SPRING RESSORT FEDER RESORTE 
  36   0358031000G 3.00 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTUECK DISTANCIADOR 
  37   0000644056H 12.00 ANELLO ELASTICO SPRING RING BAGUE POUR GAINE FEDERRING ANILLO ELASTICO 
  39   0325830604G 2.00 MOLLA SPRING RESSORT FEDER RESORTE 
  40   0334933200C 2.00 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTUECK DISTANCIADOR 
  41   0558036000G 1.00 LIMITATORE LIMITER LIMITEUR BEGRENZER LIMITADOR 
  42   0558036100L 1.00 LIMITATORE LIMITER LIMITEUR BEGRENZER LIMITADOR 
 



 

 

S520 CLASS 
RULLI D'AVANZAMENTO - (July '15, p.08,07,2015) 
FEEDING ROLLERS - ROULEAUX D'ENTRAINEMENT 
VORSCHUBROLLEN - RODILLOS DE AVANCE 

58A-0202-0 
 

58A02021 TERZO RULLO D’AVANZAMENTO IN GOMMA
3RD RUBBER-COATED FEED ROLLER
TROISIEME ROULEAU D’AVANCEMENT EN CAOUTCHOUC
3 VORSCHUBWALZE MIT GUMMIVERKLEIDUNG
TERCER RODILLO DE AVANCE EN GOMA 
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S520 CLASS 
RULLI D'AVANZAMENTO - (July '15, p.08,07,2015) 
FEEDING ROLLERS - ROULEAUX D'ENTRAINEMENT 
VORSCHUBROLLEN - RODILLOS DE AVANCE 

58A-0202-0 

 N P C CODICE Q.TY DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION 

 

  43   0000644514A 2.00 ANELLO ELASTICO SPRING RING BAGUE POUR GAINE FEDERRING ANILLO ELASTICO 
  44   0358033500A 2.00 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO 
 



 

 

S520 CLASS 
RULLI D'AVANZAMENTO - (July '15, p.08,07,2015) 
FEEDING ROLLERS - ROULEAUX D'ENTRAINEMENT 
VORSCHUBROLLEN - RODILLOS DE AVANCE 

58A-0202-0 
 

58A02021 TERZO RULLO D’AVANZAMENTO IN GOMMA
3RD RUBBER-COATED FEED ROLLER
TROISIEME ROULEAU D’AVANCEMENT EN CAOUTCHOUC
3 VORSCHUBWALZE MIT GUMMIVERKLEIDUNG
TERCER RODILLO DE AVANCE EN GOMA 

1

2

CON RULLO SEZIONATO
WITH SECTIONAL ROLLER
AVEC ROULEAU SECTIONNE
BEI GLIEDERWALZE
CON RODILLO SECCIONATO

RULLO IN ACCIAIO
-
-
-
-

5

CON UN RULLO IN USCITA
WITH ONE ROLLER EXIT SIDE
AVEC UN ROULEAUX COTE SORTIE
MIT EINS WALZE AUSGABESEITE
CON UN RODILLO EN SALIDA
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CON DUE RULLI IN USCITA
WITH TWO ROLLERS EXIT SIDE
AVEC DEUX ROULEAUX COTE SORTIE
MIT ZWEI WALZEN AUSGABESEITE
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S520 CLASS 
TRASMISSIONE E GRUPPO CAMBIO DI VELOCITA - (July '15, p.08,07,2015) 
DRIVE AND CHANGING SPEED DEVICE - TRANSMISSION ET GROUPE CHANGEMENT VITESS 
ANTRIEB UND GESCHWINDGKEITSWECHSEL - TRANSMISION Y CAMBIO DE VELOCIDAD 

58A-0301-0 

 N P C CODICE Q.TY DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION 

 

  1   03L0045864D 1.00 CASSETTA BOX CAISSE KASTEN CAJITA 
  2   2758150121L 1.00 INVERTER INVERTER INVERSEUR WECHSELRICHTER INVERTER 
  3   2758150122B 1.00 INVERTER INVERTER INVERSEUR WECHSELRICHTER INVERTER 
  4   0000644273H 1.00 ANELLO ELASTICO SPRING RING BAGUE POUR GAINE FEDERRING ANILLO ELASTICO 
  5   0000641218L 1.00 RIDUTTORE REDUCING GEAR REDUCTEUR GETRIEBE REDUCTOR 
  6   0303041299G 1.00 MOLLA SPRING                    RESSORT                   FEDER                     RESORTE                   
  7   0534940700G 1.00 PIGNONE SPROCKET PIGNON RITZEL PIÑON 
  8   07L0041645D 1.00 MOTORE ELETTRICO ELECTRIC MOTOR MOTEUR ELECTRIQUE ELEKTRISCHER MOTOR ELECTRICO 
  9   0334940200B 1.00 PIGNONE SPROCKET PIGNON RITZEL PIÑON 
  10   0000645059F 1.00 LINGUETTA FEATHER KEY LANGUETTE FEDERKEIL LINGUETA 
  11   03L0062850E 1.00 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO 
  12   0000645034C 1.00 LINGUETTA FEATHER KEY LANGUETTE FEDERKEIL LINGUETA 
  13   0000602478C 1.00 CATENA CHAIN CHAINE KETTE CADENA 
  14   0000606239A 1.00 CUSCINETTO BEARING ROULEMENT LAGER COJINETE 
  15   0000644048B 2.00 ANELLO ELASTICO SPRING RING BAGUE POUR GAINE FEDERRING ANILLO ELASTICO 
  16   0334923900F 1.00 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO 
  17   0334923800D 1.00 PIGNONE SPROCKET PIGNON RITZEL PIÑON 
 



 

 

S520 CLASS 
TRASMISSIONE E GRUPPO CAMBIO DI VELOCITA - (July '15, p.08,07,2015) 
DRIVE AND CHANGING SPEED DEVICE - TRANSMISSION ET GROUPE CHANGEMENT VITESS 
ANTRIEB UND GESCHWINDGKEITSWECHSEL - TRANSMISION Y CAMBIO DE VELOCIDAD 

58A-0301-0 
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S520 CLASS 
REGOLAZIONE PNEUMATICA DELLA PRESSIONE - (July '15, p.08,07,2015) 
PNEUMATIC PRESSURE ADJUSTEMENT - REGULATION PNEUMATIQUE DE LA PRESSION 
PNEUMATISCHE DRUCKREGULIERUNG - REGULACIÓN NEUMÁTICA DE LA PRESIÓN 

58A-0302-0 

 N P C CODICE Q.TY DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION 

 

  1   0001503177F 1.00 CILINDRO PNEUMATICO PNEUMATIC CYLINDER CYLINDRE PNEUMATIQUE PNEUMATIKZYLINDER CILINDRO NEUMATICO 
  2   05L0018782A 1.00 PONTICELLO CONNECTION PONT BRUECKE PUENTE 
  3   03L0045907F 1.00 PROLUNGA EXTENSION RALLONGE VERLAENGERUNG EXTENSION 
  4   0001908055G 3.00 SILENZIATORE SILENCER SILENCIEUX SCHALLDAEMPFER SILENCIADOR 
  5   0001905110A 5.00 RACCORDO FITTING RACCORD ANSCHLUSS CONEXION 
  6   0001904930L 2.00 PROLUNGA EXTENSION RALLONGE VERLAENGERUNG EXTENSION 
  7   0000640054L 0.00 TUBO HOSE TUYAU SCHLAUCH TUBO 
  8   0001906004G 1.00 RACCORDO FITTING RACCORD ANSCHLUSS CONEXION 
  9   0001902106L 1.00 RUBINETTO COCK ROBINET HAHN CANILLA 
  10   0001908005B 1.00 RIDUZIONE REDUCTION REDUCTION REDUZIER STUECK REDUCCION 
  11   0001904160E 2.00 RACCORDO FITTING RACCORD ANSCHLUSS CONEXION 
  12   0001508846B 1.00 REGOLATORE REGULATOR REGULATEUR REGLER REGULADOR 
  13   0001502788B 2.00 CILINDRO PNEUMATICO PNEUMATIC CYLINDER CYLINDRE PNEUMATIQUE PNEUMATIKZYLINDER CILINDRO NEUMATICO 
  14   0001904525A 2.00 RACCORDO FITTING RACCORD ANSCHLUSS CONEXION 
  15   03L0045906D 2.00 PROLUNGA EXTENSION RALLONGE VERLAENGERUNG EXTENSION 
  16   0001505066C 1.00 MANOMETRO PRESSURE GAUGE MANOMETRE MANOMETER MANOMETRO 
  17   0001907021D 1.00 MANICOTTO SLEEVE MANCHON MUFFE MANGUITO 
  18   0001904963L 2.00 RACCORDO FITTING RACCORD ANSCHLUSS CONEXION 
  19   0001904912B 1.00 VITE LUNGA                LONG SCREW                VIS LONGUE                LANGSCHRAUBE              TORN.EMP.SUP.LARGA        
 



 

 

S520 CLASS 
REGOLAZIONE PNEUMATICA DELLA PRESSIONE - (July '15, p.08,07,2015) 
PNEUMATIC PRESSURE ADJUSTEMENT - REGULATION PNEUMATIQUE DE LA PRESSION 
PNEUMATISCHE DRUCKREGULIERUNG - REGULACIÓN NEUMÁTICA DE LA PRESIÓN 

58A-0302-0 
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S520 CLASS 
PIANO SPESSORE - (July '15, p.08,07,2015) 
THICKNESSING TABLE - TABLE RABOTEUSE 
DICKENTISCH - MESA REGRUESADORA 

58A-0401-0 

 N P C CODICE Q.TY DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION 

 

  1   0000310301D 1.00 VITE                      SCREW                     VIS                       SCHRAUBE                  TORNILLO                  
  2   0334922500F 1.00 LEVA LEVER LEVIER HEBEL PALANCA 
  3   0303010301D 1.00 POMELLO BALL GRIP POIGNEE KUGELGRIFF POMO 
  4   0324422400G 6.00 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUCHSE CASQUILLO 
  5   0334920100E 1.00 PIANO TABLE TABLE TISCH MESA 
  6   0334920400B 2.00 RULLO ROLLER ROULEAU WALZE RODILLO 
  7   0534921500L 4.00 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT STUETZE SOPORTE 
  8   0334922501H 4.00 BIELLA CONNECTING ROD BIELLE PLEUELSTANGE BIELA 
  9   0534921300E 2.00 ASTA ROD TIGE STANGE ASTA 
  10   2734917101D 4.00 PRIGIONIERO STUD BOLT VIS PRISONNIERE STIFTSCHRAUBE PERNO PRISIONERO 
  11   0000606236D 4.00 CUSCINETTO BEARING ROULEMENT LAGER COJINETE 
  12   0000644033L 8.00 ANELLO ELASTICO SPRING RING BAGUE POUR GAINE FEDERRING ANILLO ELASTICO 
  13   0000617826L 20.00 MOLLA TAZZA               SPRING                    RESSORT                   FEDER                     RESORTE                   
  14   0334920102L 1.00 PIANO TABLE TABLE TISCH MESA 
  15   0324421500H 1.00 INDICE POINTER INDICATEUR ZEIGER INDICE 
  16   0334921800B 2.00 PIATTINO PLATE PLATEAU PLATTE PLATO 
  17   0334922600H 2.00 GUIDA GUIDE GUIDE FUEHRUNG GUIA 
  100   2934962101D 1.00 PIANO TABLE TABLE TISCH MESA 
 



 

 

S520 CLASS 
PIANO SPESSORE - (July '15, p.08,07,2015) 
THICKNESSING TABLE - TABLE RABOTEUSE 
DICKENTISCH - MESA REGRUESADORA 

58A-0401-0 
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S520 CLASS 
REGOLAZIONE VERTICALE PIANO E VITI SOLL. - (July '15, p.08,07,2015) 
HEIGHT ADJUSTMENT OF WORK TABLE AND LIFT - REGLAGE VERTICAL TABLE ET VIS DE SOULEVE 
HOEHENVERSTELLUNG DES TISCHES UND HUBSCH - REGUL. VERTICAL MESA Y TORNILLO DE ELEV. 

58A-0402-0 

 N P C CODICE Q.TY DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION 

 

  1   0334923300C 4.00 RONDELLA WASHER RONDELLE SCHEIBE ARANDELA 
  2   0334922000E 4.00 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO 
  3   0334920800A 4.00 SOFFIETTO BELLOWS SOUFFLET BALG FUELLE 
  4   0000629071A 8.00 FASCETTA HOSE CLAMP WITH WORM COLLIER SERRE-TUBE SCHELLE SCHNECKE FAJA APR.TUBO TORN.SIN FI 
  5   0334920900C 4.00 MADREVITE NUT SCREW VIS-MERE MUTTERGEWINDE TUERCA 
  6   0000612027H 4.00 CUSCINETTO BEARING ROULEMENT LAGER COJINETE 
  7   0334920700H 4.00 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT STUETZE SOPORTE 
  8   0000606205H 4.00 CUSCINETTO BEARING ROULEMENT LAGER COJINETE 
  9   0334920600F 4.00 PIGNONE SPROCKET PIGNON RITZEL PIÑON 
  10   0000301854F 4.00 GHIERA RING NUT EMBOUT NUTMUTTER COLLAR 
  11   0334925000H 4.00 PROTEZIONE GUARD PROTECTION ABDECKUNG PROTECCION 
  12   0745442000F 1.00 MOTORIDUTTORE GEARED MOTOR MOTOREDUCTEUR GETRIEBEMOTOR MOTOREDUCTOR 
  13   0000640538G 1.00 TENDITORE STRETCHER TENDEUR SPANNER TENSOR 
  14   0334924200B 1.00 PIGNONE SPROCKET PIGNON RITZEL PIÑON 
  15   0000644268H 2.00 ANELLO ELASTICO SPRING RING BAGUE POUR GAINE FEDERRING ANILLO ELASTICO 
  16   0000644043A 2.00 ANELLO ELASTICO SPRING RING BAGUE POUR GAINE FEDERRING ANILLO ELASTICO 
  17   0000606256F 2.00 CUSCINETTO BEARING ROULEMENT LAGER COJINETE 
  18   0334924400F 1.00 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTUECK DISTANCIADOR 
  19   1034922800G 1.00 KIT PIGNONE TENDICATENA KIT CHAIN STRETCHER SPRO. JEAU PIGNON TENDEUR CHAI. KETTERSPANNERRITZEL KIT PIÑON EXTIENDE-CADENA 
  20   0000645045F 1.00 LINGUETTA FEATHER KEY LANGUETTE FEDERKEIL LINGUETA 
  21   0334924300D 1.00 ALBERO SHAFT ARBRE WELLE EJE 
  22   0334924000G 1.00 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO 
  23   0334924100L 1.00 GALOPPINO GUIDE PULLEY GALOPIN LEITROLLE POLEA GUIA 
  24   0000606256F 1.00 CUSCINETTO BEARING ROULEMENT LAGER COJINETE 
  25   0334924500H 1.00 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTUECK DISTANCIADOR 
  26   0334923700B 1.00 BIELLA CONNECTING ROD BIELLE PLEUELSTANGE BIELA 
  27   0000602477A 1.00 CATENA CHAIN CHAINE KETTE CADENA 
  28   0746690000L 1.00 VISUALIZZATORE DISPLAY VISUALISATEUR ANZEIGE LECTOR 
  100   1034922000L 1.00 KIT MADREVI.SOLLEVAMENTO KIT LEAD NUT FOR THICKN. JEAU ECROU SOULEVEMENT MUTTER ZUM DICKENTISCHHUB KIT ROSCA Y TORNILLO ELEV 
 



 

 

S520 CLASS 
REGOLAZIONE VERTICALE PIANO E VITI SOLL. - (July '15, p.08,07,2015) 
HEIGHT ADJUSTMENT OF WORK TABLE AND LIFT - REGLAGE VERTICAL TABLE ET VIS DE SOULEVE 
HOEHENVERSTELLUNG DES TISCHES UND HUBSCH - REGUL. VERTICAL MESA Y TORNILLO DE ELEV. 

58A-0402-0 
 

58A0402

A�

A�A�

A�A�

A�A�

A�A�

19

12

18

13

17

16

15

14

1

2

3

23

27

22

24

25

26

15

16

17

21

20

4

100
5

6

7

8

9

10

11

28

 



 

S520 CLASS 
ESTENSIONE DEL PIANO - (July '15, p.08,07,2015) 
EXTENSION OF THE PLAN - EXTENSION DU PLAN 
VERLÄNGERUNG DES PLANS - EXTENSIÓN DEL PLAN 

58A-0403-0 

 N P C CODICE Q.TY DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION 

 

  1   0358150045G 2.00 STAFFA BRACKET BRIDE BUEGEL ABRAZADERA 
  2   0558150010G 2.00 FLANGIA FLANGE FLASQUE FLANSCH BRIDA 
  3   0000301849F 2.00 GHIERA RING NUT EMBOUT NUTMUTTER COLLAR 
  4   0358150026G 2.00 PIASTRA PLATE PLAQUE PLATTE PLANCHA 
  5   0558150000F 1.00 TELAIO FRAME CHASSIS RAHMEN BASTIDOR 
  6   0000642437E 4.00 PIEDINO FOOT PIED FUSS PIE 
  7   0358150047B 1.00 TUBO HOSE TUYAU SCHLAUCH TUBO 
  8   0358150025E 2.00 PIASTRA PLATE PLAQUE PLATTE PLANCHA 
  9   0000740603F 2.00 GUIDA GUIDE GUIDE FUEHRUNG GUIA 
  10   0000740120A 2.00 PATTINO SHOE PATIN DRUCKSCHUH PATIN 
  11   0558150020H 1.00 FLANGIA FLANGE FLASQUE FLANSCH BRIDA 
  12   0358150044E 1.00 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT STUETZE SOPORTE 
  13   0001344457H 1.00 ELETTROVALVOLA SOLENOID VALVE ELECTROVALVE MAGNETVENTIL ELECTROVALVULA 
  14   0000640021L 2.00 TAPPO A SCATTO PLUG BOUCHON STOEPSEL TAPA E DISPARO 
  15   0000317037B 2.00 INSERTO FILETTATO INSERT PIECE INTERCALAIRE EINSATZ INSERTO 
  16   0358150036H 1.00 PIATTO PLATE PLAT PLATTE PLATO 
  17   0000317059H 17.00 RIVETTO M6 INSERT PIECE INTERCALAIRE EINSATZ INSERTO 
  18   0558150039L 1.00 LEVA LEVER LEVIER HEBEL PALANCA 
  19   0346730801H 1.00 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT STUETZE SOPORTE 
  20   0001500165G 1.00 CILINDRO PNEUMATICO PNEUMATIC CYLINDER CYLINDRE PNEUMATIQUE PNEUMATIKZYLINDER CILINDRO NEUMATICO 
  21   0000304309D 1.00 GRANO DOWEL VIS SIX PANS CREUX DUEBEL PASADOR 
  22   0000629043B 1.00 FORCELLA CILINDRO PNE. FORK FOURCHE CYLINDRE PNEUM. GABEL HORQUILLA CIL. NEUM. 
  23   0001309694G 1.00 MICROINTERRUTTORE MICROSWITCH MICROINTERRUPTEUR ENDSCHALTER MICROINTERRUPTOR 
  24   0358150046L 6.00 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUCHSE CASQUILLO 
  25   0358150042A 1.00 BLOCCHETTO BLOCK BLOC BLOCK BLOQUE 
  26   0358150038C 1.00 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUCHSE CASQUILLO 
  27   0000301303G 1.00 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA 
  28   0352341529C 2.00 BASE BASE BASE UNTERLAGE BASE 
  29   0000308315A 1.00 VITE SCREW VIS SCHRAUBE TORNILLO 
  30   0358150040F 6.00 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO 
  31   0358150041H 2.00 PIASTRINA PLATE PLAQUE PLATTE PLANCHA 
  32   0358150043C 1.00 TIRANTE TIE-ROD TIRANT ZUGBOLZEN TIRANTE 
  33   0358150037A 1.00 LAMIERA PLATE TOLE BLECH CHAPA 
  34   0000617825G 3.00 MOLLA TAZZA SPRING RESSORT TELLERFEDER RESORTE 
  100   2958120101E 1.00 GR.INNALZATORE-ESTENSIONE SUPPORT UNIT GROUPE ELEVATEUR HEBEEINHEIT GRUPO ALZADOR 
 



 

 

S520 CLASS 
ESTENSIONE DEL PIANO - (July '15, p.08,07,2015) 
EXTENSION OF THE PLAN - EXTENSION DU PLAN 
VERLÄNGERUNG DES PLANS - EXTENSIÓN DEL PLAN 

58A-0403-0 
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S520 CLASS 
ESTENSIONE DEL PIANO - (July '15, p.08,07,2015) 
EXTENSION OF THE PLAN - EXTENSION DU PLAN 
VERLÄNGERUNG DES PLANS - EXTENSIÓN DEL PLAN 

58A-0404-0 

 N P C CODICE Q.TY DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION 

 

  1   0358150030E 4.00 ASTA ROD TIGE STANGE ASTA 
  2   0000617188E 2.00 MOLLA PNEUMATICA PNEUMATIC SPRING RESSORT PNEUM.FEDER RES.NEUM. 
  3   0000301851L 11.00 GHIERA RING NUT EMBOUT NUTMUTTER COLLAR 
  4   0000601020L 12.00 BOCCOLA BUSHING DOUILLE BUCHSE CASQUILLO 
  5   0358150031G 8.00 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO 
  6   0000613049F 48.00 RALLA WASHER CRAPAUDINE SCHEIBE RANGUA 
  7   0000613047B 24.00 GABBIA A RULLINI ROLLER CAGE CAGE A ROULEAUX WALZENKAEFIG COJINETE 
  8   0358150026G 2.00 PIASTRA PLATE PLAQUE PLATTE PLANCHA 
  9   0558150010G 2.00 FLANGIA FLANGE FLASQUE FLANSCH BRIDA 
  10 C 03L0007084B 1.00 PROTEZIONE GUARD PROTECTION ABDECKUNG PROTECCION 
  11   0358150033B 2.00 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTUECK DISTANCIADOR 
  12   0000301303G 2.00 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA 
  13   0391530023L 2.00 BATTUTA STOP BUTEE ANSCHLAG TOPE 
  14   0358150032L 2.00 PERNO DI FULCRO PIN PIVOT BOLZEN PERNO 
  15   0358150034D 1.00 PIANO TABLE TABLE TISCH MESA 
  16   0000317059H 17.00 RIVETTO M6 INSERT PIECE INTERCALAIRE EINSATZ INSERTO 
  17   0000301423B 2.00 DADO NUT ECROU MUTTER TUERCA 
  18   0358150035F 1.00 PERNO PIN PIVOT BOLZEN PERNO 
  19   0558150000F 1.00 TELAIO FRAME CHASSIS RAHMEN BASTIDOR 
  20   0358150025E 2.00 PIASTRA PLATE PLAQUE PLATTE PLANCHA 
  21   0000740120A 2.00 PATTINO SHOE PATIN DRUCKSCHUH PATIN 
  22   0000740603F 2.00 GUIDA GUIDE GUIDE FUEHRUNG GUIA 
  23   0000640021L 1.00 TAPPO A SCATTO PLUG BOUCHON STOEPSEL TAPA E DISPARO 
  24   0558150020H 1.00 FLANGIA FLANGE FLASQUE FLANSCH BRIDA 
  100   2958120101E 1.00 GR.INNALZATORE-ESTENSIONE SUPPORT UNIT GROUPE ELEVATEUR HEBEEINHEIT GRUPO ALZADOR 
 



 

 

S520 CLASS 
ESTENSIONE DEL PIANO - (July '15, p.08,07,2015) 
EXTENSION OF THE PLAN - EXTENSION DU PLAN 
VERLÄNGERUNG DES PLANS - EXTENSIÓN DEL PLAN 

58A-0404-0 
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S520 CLASS 
ACCESSORI A CORREDO - (July '15, p.08,07,2015) 
STANDARD ACCESSORIES - ACCESSOIRES STANDARD 
ZUBEHOER - ACCESORIOS DE EQUIPAMIENTO 

58A-0501-0 

 N P C CODICE Q.TY DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION 

 

  1   0000208033A 1.00 BUSTA ENVELOPE ENVELOPPE ENVELOPE SOBRE 
  2 C 0302113001L 2.00 STAFFA BRACKET BRIDE BUEGEL ABRAZADERA 
  3   2719090201E 1.00 SERIE CHIAVI (ATTREZZI) WRENCH SET JEU DE CLEFS SCHLUESSELNSATZ JUEGO DE LLAVES 
  4   2924468101D 1.00 REGISTRACOLTELLI KNIFE-SETTING  GAUGE APPAREIL REGLAGE COUTEAUX MESSEREINSTELLEHRE DISP. REG. CUCHILLAS 
  5   0306330203A 1.00 CHIAVE (ATTREZZO) WRENCH CLEF SCHLUESSEL LLAVE 
 



 

 

S520 CLASS 
ACCESSORI A CORREDO - (July '15, p.08,07,2015) 
STANDARD ACCESSORIES - ACCESSOIRES STANDARD 
ZUBEHOER - ACCESORIOS DE EQUIPAMIENTO 

58A-0501-0 
 

3

5

4

2,5

2

3

4

5

6

8

10

8
10

13
17

10
13

19
24

22

5800501

2

1

 



 

S520 CLASS 
TARGHETTE - (July '15, p.08,07,2015) 
PLATES - PLAQUETTES 
SCHILDER - TARJETAS 

58A-0601-0 

 N P C CODICE Q.TY DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION 

 

  1 C 0302110147F 1.00 TARGA RATING PLATE PLAQUE SCHILD TARJETA 
  2 C 0358041000L 1.00 TARGA RATING PLATE PLAQUE SCHILD TARJETA 
  3 C 0334926000L 1.00 TARGA RATING PLATE PLAQUE SCHILD TARJETA 
  4 C 0302110042C 1.00 TARGHETTA RATING PLATE PLAQUETTE SCHILD TARJETA 
  5 C 0302110416G 1.00 TARGA RATING PLATE PLAQUE SCHILD TARJETA 
  6 C 0302110031L 2.00 TARGHETTA RATING PLATE PLAQUETTE SCHILD TARJETA 
  7 C 0302110101H 1.00 TARGHETTA RATING PLATE PLAQUETTE SCHILD TARJETA 
  8 C 0302110175E 1.00 TARGA RATING PLATE PLAQUE SCHILD TARJETA 
  9 C 0334911605F 10.00 TARGHETTA RATING PLATE PLAQUETTE SCHILD TARJETA 
  10 C 0302110138G 1.00 TARGHETTA RATING PLATE PLAQUETTE SCHILD TARJETA 
 



 

 

S520 CLASS 
TARGHETTE - (July '15, p.08,07,2015) 
PLATES - PLAQUETTES 
SCHILDER - TARJETAS 

58A-0601-0 
 

58A0601

VOLTS             Hz

VISTO

7 10

61�

3

4� 9

DO NOT REMOVE THIS GUARD, GUARD
    MUST BE IN PLACE AT ALL TIMES
    WHEN MACHINE IS IN OPERATION

8

1 = 5 m/min
2 = 8 m/min
3 =12 m/min
4 =19 m/min

2
5

 



 

S520 CLASS 
TARGHE - (July '15, p.08,07,2015) 
RATING PLATE - PLAQUETTE 
SCHILD - TARJETA 

58A-0602-0 

 N P C CODICE Q.TY DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG DENOMINACION 

 

  1 C 0358121100H 1.00 TARGA RATING PLATE PLAQUE SCHILD TARJETA 
  2 C 03L0045269B 1.00 TARGA RATING PLATE PLAQUE SCHILD TARJETA 
  3 C 0366090191A 1.00 LOGO SCM PICCOLO RATING PLATE PLAQUE SCHILD TARJETA 
  4 C 03L0001877H 1.00 TARGA RATING PLATE PLAQUE SCHILD TARJETA 
  5 C 0302110280G 1.00 TARGA RATING PLATE PLAQUE SCHILD TARJETA 
  6 C 03L0037492D 1.00 TARGA RATING PLATE PLAQUE SCHILD TARJETA 
 



 

 

S520 CLASS 
TARGHE - (July '15, p.08,07,2015) 
RATING PLATE - PLAQUETTE 
SCHILD - TARJETA 

58A-0602-0 
 

58A0602

TORIO EL USO DE PROLONGACIONES EN ENTRADA Y SALIDA.

CUANDO SE TRABAJAN PIEZAS DE LONGITUD SUPERIOR A 2000 MM ES OBLIGA-

VERLANGERUNGEN AN DER AUF-UND AUSGABESEITE VERBINDLICH.

BEI WERKSTUCKEN LANGER ALS 2000 MM JST DIE VERWENDUNG VON TISCH-

D'EMPLOYER DES TABLES DE RALLONGEMENT EN ENTREE ET EN SORTIE.

EN CAS DE PIECES DE LONGUEUR SUPERIEURE A 2000 MM IL EST OBLIGATORIE

EXTENSION ON THE INLET AND DUTLET SIDES.

IN CASE OF PIECES LONGER THAN 2000 MM IT IS COMPULSORY TO USE TABLE

GATORIO UTILIZZARE PIANI DI PROLUNGAMENTO IN ENTRATA ED IN USCITA.

QUANDO SI LAVORANO PEZZI DI LUNGHEZZA SUPERIORE A 2000 MM E' OBBLI-

1

6

3

2

4

CAN�USA�5  



 



 
 
 
 Cod. Tav. Pos Cod. Tav. Pos. Cod. Tav. Pos. Cod. Tav. Pos. Cod. Tav. Pos. 

 

S520 CLASS 
INDICE NUMERICO 
NUMERICAL CONTENTS - INDEX NUMERIQUE 
NUMERISCHER INHALT - INDICE NUMERICO 

1 
 

 0000208033A 58A-0501-0 1 
0000301303G 58A-0403-0 27 
0000301303G 58A-0404-0 12 
 0000301423B 58A-0404-0 17 
 0000301559A 58A-0101-0 23 
 0000301849F 58A-0403-0 3 
 0000301851L 58A-0404-0 3 
 0000301854F 58A-0402-0 10 
 0000304309D 58A-0403-0 21 
 0000305310F 58A-0201-0 32 
 0000308315A 58A-0403-0 29 
 0000310301D 58A-0401-0 1 
 0000317037B 58A-0403-0 15 
 0000317059H 58A-0403-0 17 
 0000317059H 58A-0404-0 16 
 0000601020L 58A-0404-0 4 
 0000602477A 58A-0402-0 27 
 0000602478C 58A-0301-0 13 
 0000603843H 58A-0202-0 14 
 0000603846E 58A-0201-0 40 
0000605130G 58A-0201-0 59 
 0000605206L 58A-0201-0 64 
 0000606057D 58A-0201-0 39 
 0000606112A 58A-0201-0 57 
 0000606205H 58A-0402-0 8 
 0000606236D 58A-0401-0 11 
 0000606239A 58A-0301-0 14 
 0000606256F 58A-0402-0 17 
 0000606256F 58A-0402-0 24 
 0000610081L 58A-0101-0 26 
 0000612027H 58A-0402-0 6 
 0000613047B 58A-0404-0 7 
 0000613049F 58A-0404-0 6 
 0000617188E 58A-0404-0 2 
 0000617334E 58A-0201-0 38 
0000617825G 58A-0403-0 34 
 0000617826L 58A-0401-0 13 
 0000619390E 58A-0201-0 51 
 0000626118H 58A-0101-0 4 
 0000626429H 58A-0201-0 54 
 0000629043B 58A-0403-0 22 
 0000629071A 58A-0402-0 4 
 0000640021L 58A-0403-0 14 
 0000640021L 58A-0404-0 23 

0000640034G 58A-0101-0 15 
 0000640054L 58A-0302-0 7 
0000640538G 58A-0402-0 13 
 0000641218L 58A-0301-0 5 
 0000642437E 58A-0403-0 6 
 0000644033L 58A-0401-0 12 
 0000644043A 58A-0402-0 16 
 0000644048B 58A-0301-0 15 
 0000644056H 58A-0202-0 37 
 0000644071L 58A-0201-0 63 
 0000644077C 58A-0201-0 37 
 0000644268H 58A-0402-0 15 
 0000644273H 58A-0202-0 1 
 0000644273H 58A-0301-0 4 
 0000644443L 58A-0101-0 27 
 0000644513H 58A-0101-0 33 
 0000644514A 58A-0202-0 43 
 0000645034C 58A-0301-0 12 
 0000645045F 58A-0402-0 20 
 0000645059F 58A-0301-0 10 
 0000740120A 58A-0403-0 10 
 0000740120A 58A-0404-0 21 
 0000740603F 58A-0403-0 9 
 0000740603F 58A-0404-0 22 
 0001308766L 58A-0101-0 18 
0001309694G 58A-0403-0 23 
 0001314165B 58A-0201-0 1 
 0001314190D 58A-0201-0 9 
 0001314551A 58A-0201-0 2 
0001315115G 58A-0201-0 12 
 0001315128E 58A-0201-0 4 
 0001315135L 58A-0201-0 6 
 0001315197A 58A-0201-0 7 
 0001315254B 58A-0201-0 8 
 0001316232F 58A-0201-0 68 
 0001331160B 58A-0201-0 66 
 0001331249B 58A-0201-0 75 
 0001331250C 58A-0201-0 24 
 0001331254B 58A-0201-0 28 
 0001331256F 58A-0201-0 30 
 0001331269D 58A-0201-0 71 
 0001331270E 58A-0201-0 16 
 0001331272L 58A-0201-0 19 
 0001331274D 58A-0201-0 21 

 0001331275F 58A-0201-0 22 
 0001331276H 58A-0201-0 23 
 0001334185H 58A-0201-0 14 
 0001334198F 58A-0201-0 15 
 0001338713D 58A-0201-0 69 
 0001338930D 58A-0201-0 10 
 0001338994L 58A-0201-0 11 
 0001344457H 58A-0403-0 13 
 0001419026D 58A-0201-0 35 
0001500165G 58A-0403-0 20 
 0001502788B 58A-0302-0 13 
 0001503177F 58A-0302-0 1 
 0001505066C 58A-0302-0 16 
 0001508846B 58A-0302-0 12 
 0001902106L 58A-0302-0 9 
 0001904160E 58A-0302-0 11 
 0001904525A 58A-0302-0 14 
 0001904912B 58A-0302-0 19 
 0001904930L 58A-0302-0 6 
 0001904963L 58A-0302-0 18 
 0001905110A 58A-0302-0 5 
0001906004G 58A-0302-0 8 
 0001907021D 58A-0302-0 17 
 0001908005B 58A-0302-0 10 
0001908055G 58A-0302-0 4 
00L0037520G 58A-0201-0 67 
 00L0041047L 58A-0201-0 70 
 00L0041229F 58A-0201-0 72 
00L0041230G 58A-0201-0 73 
 00L0041312B 58A-0201-0 25 
 00L0041365D 58A-0201-0 74 
 00L0041373A 58A-0201-0 29 
 00L0041407D 58A-0201-0 76 
 00L0041408F 58A-0201-0 77 
 00L0042442H 58A-0201-0 3 
 00L0150632C 58A-0201-0 18 
 0302110031L 58A-0601-0 6 
 0302110042C 58A-0601-0 4 
 0302110101H 58A-0601-0 7 
 0302110104E 58A-0101-0 32 
0302110138G 58A-0601-0 10 
 0302110147F 58A-0601-0 1 
 0302110175E 58A-0601-0 8 
0302110280G 58A-0602-0 5 

0302110416G 58A-0601-0 5 
 0302113001L 58A-0501-0 2 
 0302130203L 58A-0201-0 61 
 0302130500L 58A-0201-0 31 
 0303010301D 58A-0401-0 3 
 0303030900L 58A-0202-0 35 
0303041299G 58A-0301-0 6 
 0306330203A 58A-0501-0 5 
 0306330299D 58A-0201-0 58 
 0310431204C 58A-0201-0 33 
 0315312300C 58A-0201-0 48 
 0315335904C 58A-0202-0 5 
 0315335905E 58A-0202-0 25 
 0315432900B 58A-0202-0 22 
 0315433001E 58A-0202-0 18 
 0321530500D 58A-0202-0 3 
 0324421500H 58A-0401-0 15 
0324422400G 58A-0401-0 4 
0324430103G 58A-0201-0 36 
 0324632600F 58A-0202-0 11 
 0325810200E 58A-0101-0 16 
 0325830603E 58A-0202-0 34 
0325830604G 58A-0202-0 39 
 0334911605F 58A-0601-0 9 
 0334912000C 58A-0101-0 28 
0334912200G 58A-0101-0 34 
 0334913100F 58A-0101-0 14 
 0334913200H 58A-0101-0 30 
 0334913300A 58A-0101-0 29 
 0334914000E 58A-0201-0 41 
 0334920100E 58A-0401-0 5 
 0334920102L 58A-0401-0 14 
 0334920400B 58A-0401-0 6 
 0334920600F 58A-0402-0 9 
 0334920700H 58A-0402-0 7 
 0334920800A 58A-0402-0 3 
 0334920900C 58A-0402-0 5 
 0334921800B 58A-0401-0 16 
 0334922000E 58A-0402-0 2 
 0334922500F 58A-0401-0 2 
 0334922501H 58A-0401-0 8 
 0334922600H 58A-0401-0 17 
 0334923300C 58A-0402-0 1 
 0334923700B 58A-0402-0 26 

 0334923800D 58A-0301-0 17 
 0334923900F 58A-0301-0 16 
0334924000G 58A-0402-0 22 
 0334924100L 58A-0402-0 23 
 0334924200B 58A-0402-0 14 
 0334924300D 58A-0402-0 21 
 0334924400F 58A-0402-0 18 
 0334924500H 58A-0402-0 25 
 0334925000H 58A-0402-0 11 
 0334926000L 58A-0601-0 3 
 0334930600H 58A-0202-0 27 
 0334930600H 58A-0202-0 30 
 0334930905F 58A-0202-0 29 
 0334931200A 58A-0202-0 15 
0334931500G 58A-0201-0 34 
 0334931800D 58A-0202-0 23 
 0334931900F 58A-0202-0 4 
 0334932500H 58A-0202-0 33 
 0334933200C 58A-0202-0 40 
 0334936000B 58A-0202-0 12 
 0334940200B 58A-0301-0 9 
 0334980102C 58A-0201-0 53 
0335012100G 58A-0201-0 49 
 0335021501L 58A-0101-0 24 
 0346730801H 58A-0101-0 19 
 0346730801H 58A-0403-0 19 
 0352341529C 58A-0403-0 28 
 0358010900B 58A-0201-0 43 
 0358014000F 58A-0101-0 8 
 0358030100H 58A-0201-0 62 
 0358030200A 58A-0201-0 42 
0358031000G 58A-0202-0 36 
 0358031400F 58A-0202-0 6 
 0358031500H 58A-0202-0 16 
 0358031500H 58A-0202-0 32 
 0358031600A 58A-0202-0 19 
 0358031700C 58A-0202-0 10 
 0358031800E 58A-0202-0 8 
 0358032000H 58A-0201-0 45 
 0358032100A 58A-0201-0 44 
 0358032200C 58A-0201-0 47 
 0358032300E 58A-0201-0 46 
 0358033500A 58A-0202-0 44 
 0358041000L 58A-0601-0 2 



 Cod. Tav. Pos Cod. Tav. Pos. Cod. Tav. Pos. Cod. Tav. Pos. Cod. Tav. Pos. 

 

S520 CLASS 
INDICE NUMERICO 
INUMERICAL CONTENTS - INDEX NUMERIQUE 
NUMERISCHER INHALT - INDICE NUMERICO 

2 
 
 
 
 

 0358110410C 58A-0101-0 21 
 0358121100H 58A-0602-0 1 
 0358150025E 58A-0403-0 8 
 0358150025E 58A-0404-0 20 
0358150026G 58A-0403-0 4 
0358150026G 58A-0404-0 8 
 0358150030E 58A-0404-0 1 
0358150031G 58A-0404-0 5 
 0358150032L 58A-0404-0 14 
 0358150033B 58A-0404-0 11 
 0358150034D 58A-0404-0 15 
 0358150035F 58A-0404-0 18 
 0358150036H 58A-0403-0 16 
 0358150037A 58A-0403-0 33 
 0358150038C 58A-0403-0 26 
 0358150040F 58A-0403-0 30 
 0358150041H 58A-0403-0 31 
 0358150042A 58A-0403-0 25 
 0358150043C 58A-0403-0 32 
 0358150044E 58A-0403-0 12 
0358150045G 58A-0403-0 1 
 0358150046L 58A-0403-0 24 
 0358150047B 58A-0403-0 7 
 0366090191A 58A-0602-0 3 
 0391530023L 58A-0404-0 13 
 03L0001877H 58A-0602-0 4 
 03L0007084B 58A-0404-0 10 
 03L0033201C 58A-0101-0 12 
 03L0033591L 58A-0101-0 5 
 03L0033971F 58A-0101-0 11 
 03L0034056F 58A-0101-0 20 
 03L0037492D 58A-0602-0 6 
 03L0037613B 58A-0101-0 6 
 03L0037674A 58A-0101-0 2 
 03L0043083D 58A-0101-0 9 
03L0043094G 58A-0101-0 31 
 03L0045269B 58A-0602-0 2 
 03L0045864D 58A-0301-0 1 
 03L0045906D 58A-0302-0 15 
 03L0045907F 58A-0302-0 3 
 03L0062850E 58A-0301-0 11 
 0534921300E 58A-0401-0 9 
 0534921500L 58A-0401-0 7 
 0534930100B 58A-0201-0 56 

 0534930900L 58A-0202-0 28 
0534940700G 58A-0301-0 7 
0545430900G 58A-0202-0 26 
0545430900G 58A-0202-0 31 
 0545431210D 58A-0202-0 20 
 0558011500H 58A-0201-0 50 
 0558031100D 58A-0202-0 2 
 0558031200F 58A-0202-0 13 
 0558031900B 58A-0202-0 24 
 0558034000E 58A-0201-0 52 
0558036000G 58A-0202-0 41 
 0558036100L 58A-0202-0 42 
 0558080400A 58A-0101-0 22 
 0558150000F 58A-0403-0 5 
 0558150000F 58A-0404-0 19 
0558150010G 58A-0403-0 2 
0558150010G 58A-0404-0 9 
 0558150020H 58A-0403-0 11 
 0558150020H 58A-0404-0 24 
 0558150039L 58A-0403-0 18 
 05L0012634A 58A-0202-0 7 
 05L0012635C 58A-0202-0 17 
 05L0018782A 58A-0302-0 2 
 05L0032286F 58A-0101-0 25 
 05L0032589L 58A-0101-0 1 
 05L0032775D 58A-0101-0 13 
05L0032791G 58A-0101-0 7 
05L0042884G 58A-0201-0 55 
 05L0042967D 58A-0101-0 3 
0734930110G 58A-0201-0 65 
 0745442000F 58A-0402-0 12 
 0746690000L 58A-0402-0 28 
 07L0041645D 58A-0301-0 8 
 1034922000L 58A-0402-0 100 
1034922800G 58A-0402-0 19 
 1034930100B 58A-0201-0 100 
 1034930110C 58A-0201-0 101 
 2719090201E 58A-0501-0 3 
 2725137101A 58A-0101-0 17 
 2734917101D 58A-0401-0 10 
 2758150121L 58A-0301-0 2 
 2758150122B 58A-0301-0 3 
 2924468101D 58A-0501-0 4 
 2927141101E 58A-0201-0 60 

 2934962101D 58A-0401-0 100 
 2958066101L 58A-0202-0 21 
 2958120101E 58A-0403-0 100 
 2958120101E 58A-0404-0 100 
 29L0034006F 58A-0101-0 10 
 



 
 
 
 Cod. Tav. Pos Cod. Tav. Pos. Cod. Tav. Pos. Cod. Tav. Pos. Cod. Tav. Pos. 

 

S520 CLASS 
INDICE CODICI CONSIGLIATI 
NUMERICAL CONTENTS - INDEX NUMERIQUE 
NUMERISCHER INHALT - INDICE NUMERICO 

1 
 

 0000301559A 58A-0101-0 23 
 0302110031L 58A-0601-0 6 
 0302110042C 58A-0601-0 4 
 0302110101H 58A-0601-0 7 
0302110138G 58A-0601-0 10 
 0302110147F 58A-0601-0 1 
 0302110175E 58A-0601-0 8 
0302110280G 58A-0602-0 5 
0302110416G 58A-0601-0 5 
 0302113001L 58A-0501-0 2 
 0334911605F 58A-0601-0 9 
 0334913100F 58A-0101-0 14 
 0334913200H 58A-0101-0 30 
 0334913300A 58A-0101-0 29 
 0334926000L 58A-0601-0 3 
 0358014000F 58A-0101-0 8 
 0358041000L 58A-0601-0 2 
 0358110410C 58A-0101-0 21 
 0358121100H 58A-0602-0 1 
 0366090191A 58A-0602-0 3 
 03L0001877H 58A-0602-0 4 
 03L0007084B 58A-0404-0 10 
 03L0037492D 58A-0602-0 6 
 03L0037674A 58A-0101-0 2 
 03L0045269B 58A-0602-0 2 
 0558034000E 58A-0201-0 52 
 0558080400A 58A-0101-0 22 
 29L0034006F 58A-0101-0 10 
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